Psa
Chapter 10

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)
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angoscia tempo nascose lontano si-fermo' [I'Eterno a-che
H6256 H5956 H7350 H5975 H3068 H4100

O Eterno, perché te ne stai lontano? Perché ti nascondi in tempi di distretta?
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conto' questo insidia  afferro' afflitto inseque empio orgoglio
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L'empio nella sua superbia perseguita con furore i miseri; essi rimangon presi nelle macchinazioni che gli empi
hanno ordite;
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disprezzo' benedisse e-guadagno la-sua-anima desiderio su empio lodo' poiche'
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M
I'Eterno
H3068

poiché I'empio si gloria delle brame dell'anima sua, benedice il rapace e disprezza I'Eterno.
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insidia tutto Dio non-c'e’ cerco' non ira come-l'altezza empio
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L'empio, nell'alterezza della sua faccia, dice: I'Eterno non fara inchieste. Tutti i suoi pensieri sono: Non c'¢ Dio!
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tutto davanti-a i-tuoi-giudizi altezza tempo in-tutto via via tremeranno
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in-essi  respiro'  strinse
H6315

Le sue vie son prospere in ogni tempo; cosa troppo alta per lui sono i tuoi giudizi; egli soffia contro tutti i suoi
nemici.
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male  non che e-generazione di-generazione vacillare non  in-il-suo-cuore parola
H3808 H1755 H1755 H4131 H1077 H0559

Egli dice nel suo cuore: Non sard mai smosso; d'eta in eta non m'accadra male alcuno.
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e-iniquita' fatica lingua sotto e-tamburello e-inganno da-non la-sua-bocca questi
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La sua bocca € piena di esecrazione, di frodi, e di oppressione; sotto la sua lingua v'é malizia ed iniquita.


https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1814.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/4209.htm
https://biblehub.com/hebrew/2098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/8378.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1214.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1363.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4209.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6315.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/8496.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm

3= S = e B 73 -y inalli = el = N o in i o = oA 8
nascose sfortunato i-suoi-occhi innocente uccise nascondiglio cortile  |378M2[ ritornera’
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Egli sta negli agguati de’ villaggi; uccide l'innocente in luoghi nascosti; i suoi occhi spiano il meschino.
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trasse  afflitto || afflitto ]'-']mn‘v[ agguato capanna leone  nascondiglio agguato
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Sta in agguato nel suo nascondiglio come un leone nella sua spelonca; sta in agguato per sorprendere il misero;
egli sorprende il misero traendolo nella sua rete.
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Se ne sta quatto e chino, ed i meschini cadono tra le sue unghie.
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per-sempre vide non volto nascose a che-forza in-il-suo-cuore parola
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Egli dice nel cuor suo: Iddio dimentica, nasconde la sua faccia, mai lo vedra.
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umile afflitto  dimentico' a la-tua-mano alzo' a I'Eterno  si-alzo'
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Levati, o Eterno! o Dio, alza la mano! Non dimenticare i miseri.
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cerco' non  in-il-suo-cuore parola Dio empio disprezzo' che su
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Perché I'empio disprezza Iddio? perché dice in cuor suo: Non ne farai ricerca?
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su-di-te in-la-tua-mano diede guardo' e-dolore fatica tu poiche' vide
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aiuto'  fu tu orfano sfortunato abbandono'
H5826  H1961 H3490 H2489

Tu I'hai pur veduto; poiché tu riguardi ai travagli ed alle pene per prender la cosa in mano. A te si abbandonal il
meschino; tu sei l'aiutator dell'orfano.
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trovo' non  malvagita' cerco' e-malvagio empio braccio che-figlio
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Fiacca il braccio dell'empio, cerca 'empieta del malvagio finché tu non ne trovi piu.
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da-la-sua-terra nazioni peri' e-per-sempre eternita’ re I'Eterno
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L'Eterno e re in sempiterno; le nazioni sono state sterminate dalla sua terra.
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orecchio fu-attento il-loro-cuore stabili' ['Eterno udi' umili  desiderio
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O Eterno, tu esaudisci il desiderio degli umili; tu raffermerai il cuor loro, inclinerai le orecchie tue
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la-terra da uomo atterri' ancora aggiunse non  e-schiacciato orfano giudico'
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per far ragione all'orfano e all'oppresso, onde 'uomo, che e della terra, cessi dall'incutere spavento.


https://biblehub.com/hebrew/8378.htm
https://biblehub.com/hebrew/6035.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1790.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

